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GRANIZADORAS  •  GRANITORI  •  SLUSH MACHINES
MACHINES POUR GRANITE  •  KALTGETRANKE DISPENSERS

Granizadora de mostrador, de reducidas
dimensiones y esteticamente atractiva, ideal
para cualquier establecimiento (bar,
cafetería, heladería, restaurante, discoteca,
etc. etc.).
Muy versátil, se puede emplear en la
preparación y distribución de todo tipo de
bebida  granizada (por ejemplo zumos,
café, horchata, sorbetes, cócteles, yogures,
bebidas energéticas). También se puede
utilizar como enfriador de bebidas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

• Nuevo grifo, más fácil de desmontar y
limpiar, con posibilidad de cierre.

• Depósito en policarbonato, atóxico,
irrompible, de elevada transparencia,  de
fácil desmontaje y perfectamente lavable.

• Partes plásticas en contacto con el
producto fáciles de desmontar y limpiar.

• Paneles en acero inoxidable.
• Compresor hermético, con gas refrigerante

ecológico.
• Condensación por ventilación forzada.
• Evaporador en acero inoxidable.
• Tapas luminosas.
• Regulación de la densidad del granizado

por cada depósito.
• Marcas: CE, UL/NSF.
• Voltajes: 220/50/1 (estándar), 115/60/1 y

220/60/1 (opcionales).

NUEVA VERSION PROFESIONAL DE GRAN
CAPACIDAD (FAST-FREEZE):

En lugares donde la demanda es elevada
se necesita una máquina muy rápida y de
gran capacidad . El circuito de refrigeración
potenciado reduce notablemente los
tiempos necesarios para la obtención del
granizado, y los depósitos de hasta 14 litros
aseguran una gran reserva de producto.

Counter slush machine, extremely compact
in sizes, very attractive and highly visual,
suitable for many different sites (bars, cafés,
ice cream parlour, discoteques, restaurants,
convenience stores,  etc. etc.). Versatile, it
can make and dispense several kinds of
frozen beverages, like slush, sherbets,
shakes, cocktails, yogurts, energy drinks. It
can also simply dispense cold drinks.

TECHNICAL FEATURES:

• New handle, easier to disassemble and
clean, lockable.

• PC plastic bowls, easy to disassemble and
clean, highly transparent.

• Plastic parts, in contact with the product,
are easy to disassemble and clean.

• Stainless steel panels.
• Hermetic compressor, with environmental

friendly refrigerant gas.
• Air cooled.
• Stainless steel evaporator.
• Lighted lids.
• Density adjustment suitable for each bowl.
• Night/day set.
• Marks: CE, UL/NSF.
• Voltages: 220/50/1 (standard), 116/60/1

and 220/60/1 (optionals).

NEW «HIGH VOLUME» MODEL
(FAST FREEZE):

When high volumes are required, you need
a very fast slush machine, coupled with a
high storage capacity. The turbo cooling
circuit of the fast freeze model will reduce
times of freezing as well as recovering times,
and the high capacity bowls (up to 14 litres)
will give you the necessary reserve.

Machine à granita, compacte et attrayante,
idéale pour tous les bars, brasseries,
restaurants, glaciers, snacks, discothèques,
etc. etc.
Une machine adaptée à la préparation et
distribution de nombreuses boissons givrées
(granita, cocktails, yogourt, sorbets) ou de
boissons fraîches.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:

• Nouveau robinet, plus facile à démonter
et à nettoyer, avec possibilité de blocage.

• Bac en poly-carbonate, facile à démonter,
très transparent et facilement nettoyable.

• Carrosserie en acier inoxydable.
• Compresseur hermétique, gaz réfrigérant

écologique.
• Refroidissement à air.
• Evaporateur en acier inoxydable.
• Couvercles lumineux.
• Réglage de la densité de la boisson givrée

indépendant pour chaque bac.
• Marques: CE, UL/NSF.
• Voltages: 220/50/1 (standard), 115/60/1

et 220/60/1 (optionnels).

NOUVEAU MODÈLE À GRAND CAPACITÉ
(FAST FREEZE):

Le modèle «fast freeze» est destinée
particulièrement aux établissements pour
lesquelles la rapidité de production est
indispensable, ainsi que une grande
capacité des bac. Grâce au turbo» circuit
de réfrigération, il est possible de gagner
beaucoup de temps dans la préparation
des boissons givrées et, grâce au bac de
14  litres, la plus grande capacité est assurée.

Wegen ihrer besonderen Eigenschaften
haben diese geräte einen sehr vielseitigen
Anwendungsbereich, der es ermöglicht,
sowohl ausgezeichnete Granita (Gramolate),
als auch Sorbette, Milchmixgetränke,
Eiscocktails und Kaltgetränke herzustellen.

Die Ausmasse sind sehr beschränkt, wobei
die Wanne eine reichliche
Produktionsfahigkeit garantiert. Damit sind
diese Geräte ideal für Tagescafés, Eisdielen,
Diskotheken, Restaurant, Imbiss, usw., die
in kürzester Zeit grosse mangen an Granita,
Sorbette, Eiscocktails, usw., ausgeben
müssen.

Die Wannen, die ohne Einsatz von
Werkzeugen herausziehbar sind,
ermöglichen den sofortigen Wechsel des
Produkts und eine einfache und perfekte
Reinigung.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:

• Neuer Ablaufhahn, einfacher
herauszuziehen und zu reinigen, blockbar.

• Edelstahl Gehäuse.
• Hermetisch abgedichteter Kompressor,

mit Kühlökogas.
• Drückluftgekühlter Kondensator.
• Veränderliche Dickflüssigkeit der Gremolate.
• Beleuchteten Deckel.
• CE Vorschrift.

NEUEN  «FAST FREEZE» MODELLE:

Die «fast freeze» modelle sind ideal fur
Geshäfte, wo eine sehr schnellere
Produktionkapazität notwendig ist, sowie
eine hohe Behälterninhalt. Der Geräte ist
mit einer stärkere Kühlungsanlage versehen,
um die Eisgetränke in ganz kürzer zeit
herzustellen, und die 14 liter Behälter
garantiert eine reichliche
Produktionsfähigkeit.
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cm 20 x 47 x 85
cm 40 x 47 x 85
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cm 80 x 47 x 85
cm 20 x 47 x 85
cm 40 x 47 x 85
cm 60 x 47 x 85

Kg  29
Kg  47
Kg  62
Kg  84
Kg  29
Kg  56
Kg  70

300
650
900
1000
450
800
1200
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- Sencotel se reserva el derecho a realizar las modificaciones oportunas sin previo aviso.

- Sencotel reserves the right to make possible modifications without previous notice.

- Sencotel se réserve le droit d’apporter des éventuelles modifications sans préavis.

- Sencotel si riserva di apportare eventuali modiche senza alcun preavviso.

- Sencotel behält sich das Recht vor; eventuelle Änderungen vorzunehmen ohne Voranmeldung.

- Marcas CE, UL/USF.

- Normas Agroalimentarias.


